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��  WARNUNG Ð  F)r Kinder unter 8 Jahren nicht geeignet. Dieses 
Produkt enth&lt einen kleinen Magneten. Verschluckte Magnete k<nnen sich im 
Darm gegenseitig anziehen und schwere Verletzungen verursachen. Ziehen Sie 
sofort einen Arzt zu Rate= wenn ein Magnet verschluckt wird. 

��  WARNING Ð Not suited for children less than eight years old. This 
product contains a small magnet. Magnets= which are swallowed= can attract 
each other in the intestine and cause serious injuries. Consult a doctor immedia-
tely if a magnet is swallowed. 

��  AVERTISSEMENT Ð bo>te non appropri(e aux enfants de moins de 
8 ans. Ce produit contient un petit aimant. Les aimants aval(s peuvent s`attirer 

r(ciproquement dans les intestins et causer des blessures graves. Demandez 
imm(diatement conseil # un m(decin apr!s l`ingestion d`un aimant. 

��  WAARSCHUWING Ð niet geschikt voor kinderen onder 8 jaar. Dit 
product bevat een kleine magneet. Ingeslikte magneten kunnen zich in de 
darm tot elkaar aantrekken en zo tot ernstige verwondingen leiden. Wanneer een 
magneet wordt ingeslikt= altijd onmiddellijk een arts consulteren.

��  ADVERTENCIA Ð No apto para ni?os menores a 8 a?os. Este pro-
ducto contiene peque?os imanes. Imanes tragados pueden atraerse mutuamente 
en el intestino y ocasionar graves lesiones. Consulte inmediatamente un m(dico= 
si se traga un im5n. 

��  ADVERT"NCIA Ð N@o adequado para crian*as com menos de 8 
anos. Este produto cont(m um magneto pequeno. Magnetos podem atrair-se no 
intestino e causar lesBes graves. Consultar imediatamente um m(dico quando um 
magneto for engolido. 

��  AVVISO Ð Non adatto per bambini inferiori agli 8 anni di et#. Questo 
prodotto contiene un piccolo magnete. I magneti ingeriti possono attrarsi a 
vicenda nell'intestino e provocare lesioni gravi. Consultare immediatamente un 
medico in caso di ingerimento di un magnete
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�� Alle Einzelteile= insbesondere bewegliche Teile sind falls notwendig zu warten und zu reinigen.  
�� All components= especially moving parts= should be maintained and cleaned as necessary. 
�� Toutes les pi!ces d(tach(es et en particulier les pi!ces mobiles= sont= si n(cessaire= # entretenir et # nettoyer.
�� Alle onderdelen= vooral de bewegende delen= kunnen= indien noodzakelijk= onderhouden en gereinigd worden. 
�� Es necesario limpiar y mantener en buen estado todas las diferentes piezas - especialmente las piezas m$viles.
�� Caso necess5rio= todas as pe*as individuais= especialmente pe*as m$veis= tem que ser submetidas # manuten*@o 
 e ser limpadas.

�� Se necessario= tutti i singoli componenti= soprattutto le parti mobili= si devono eventualmente sottoporre a 
 manutenzione e pulizia.
�� �)�X�L���K�L�Y�G�R�O�����U�X�U�H�L�T�T�U���V�U�K�I�O�M�T�b�L�����Y�W�L�H�Z�e�Y���Z�\�U�K�G���O���^�O�X�Y�Q�O��
�� 2T\�8…1#"l$
'�@”?•4Ï9˜i…!…�è.³5–b_%7cw!…�í

���� Achtung
 Verletzungsgefahr an Uauteilen mit funktionsbedingten scharfen Kanten und SpitzenX
���� Caution
  Ue careful not to hurt yourself on components with sharp or  pointed edgesX 
���� Attention
 Risque de blessure sur les (lements comportant des arYtes et o pointes vives indispensables au bon fonctionnementX 
���� Let op
 [ kunt zich bezeren aan bouwstenen met sherpe randen of puntenX
���� Attenzione
 Esiste il pericolo di lesione con i pezzi di costruzione che hanno bordi e punte spigolosi necessari per  la funzionalita del pezzoX

���� Aten*@o
 Perigo de ferimentos em pe*as componentes com cantos vivos e pontas obrigat$rios para o funcionamento X 
���� Attenzione
 Pericolo di lesioni dovute a componenti con spigoli vivi e punte per motivi funzionaliX
���� �(�Z�K�c�Y�L���U�X�Y�U�W�U�M�T�b
�� �5�H���U�X�Y�W�b�L���Q�W�G�f���K�L�Y�G�R�L�P���O���O���T�G�Q�U�T�L�^�T�O�Q�O���S�U�M�T�U���V�U�W�L�N�G�Y�c�X�f��
���� ?w3ž
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9V E-Ulock
6F22 / 6R61

�� 1 Batterie 9Volt-Block Alkaline oder 1 NiMH-Akku 9V
´ Nicht wiederau  ̄adbare Uatterien d)rfen nicht geladen werden
´ Au  ̄adbare Uatterien d)rfen nur von Erwachsenen geladen werden
´ Au  ̄adbare Uatterien sind aus dem Uatteriehalter herauszunehmen= 
 bevor sie geladen werden.
´ Uatterien m)ssen mit der richtigen Polarit&t eingelegt werden.
´ Leere Uatterien m)ssen aus dem Spielzeug herausgenommen werden
´ Die Anschlussklemmen d)rfen nicht kurzgeschlossen werden.
´  Verbrauchte Uatterien dem Sonderm)ll zuf)hren.
´  Dr&hte nicht in Steckdose einf)hrenX
´ Ladeger&t regelm&ûig auf Sch&den )berpr)fen.Uei einen Schaden darf das 
 Ladeger&t bis zur vollst&ndigen Reparatur nicht mehr verwendet werden. 

�� 9V rechargeable battery or 9 V alkaline dry cell
´ Do not attempt to charge NON-rechargeable batteries.
´ Rechargeable batteries are only to be charged by adults.
´ Take rechargeable batteries out of the battery tray before charging them.
´ Insert batteries with the correct polarity.
´ Remove dead batteries from the toy.
´ Do not short circuit the connecting terminalsX
´ Discard spent dry cells at special waste disposal centre.
´ Do not insert the wires into an outletX
´ Regularly inspect battery charger for damage.If the battery charger has been 
 damaged= it should not be used further until fully repaired.

�� pile 9V o# accu 9V
´ Il est interdit de recharger des piles qui ne sont pas des accumulateurs
´ Le chargement des accumulateurs doit toujours se faire par des adultes
´ Retirer les accumulateurs du support de pile avant de les recharger.
´ Veiller # la polarit( correcte lors de la mise en place des piles.
´ Retirer imp(rativement les piles ou accumulateurs  vides du jouet.
´ Il est interdit de court-circuiter les bornes de raccordement.
´ Jeter les piles usag(es dans un conteneur sp(cial r(serv( # cet effet.
´ Ne pas introduire les ® ls dans une prise X
´ Contr%lez r(guli!rement le chargeur en vue d`(ventuelles d(t(riorations
´ En cas de d(t(rioration= il est interdit d`utiliser le chargeur jusqu`# ce qu`il ait 
 (t( int(gralement r(par(

�� alkaline batterije of oplaadbare batterije (9Volt) 
´ Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
´ Oplaadbare batterijen mogen uitsluitend door volwassenen worden opgeladen.
´ Oplaadbare batterijen moeten uit de batterijhouder worden verwijderd= voordat 
 deze worden opgeladen.
´ De batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
´ Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd.
´ De aansluitklemmen mogen niet worden kortgesloten.
´ A  ̄everen gebruikte batterijen bij het klein chemisch afval \KCA].
´ Geen draden in de contactdoos stekenX
´ Laadtoestel regelmatig controleren op schade.Uij schade mag het laadtoestel 
 niet meer gebruikt worden tot het volledig hersteld is. 

�� pila alcalina bloque de 9 Voltios o acumulador NiMH- de 9 Voltios
´ Las pilas no recargables no pueden ser cargadas
´ Las pilas recargables s$lo pueden ser cargadas por un adulto
´ Las pilas recargables deben ser extra+das del compartimiento de pilas antes de 
 que sean cargadas.
´ Las pilas deben ser colocadas con la polaridad correcta.
´ Las pilas descargadas deben ser extra+das del juguete
´ Los bornes de conexi$n no pueden ser puestos en cortocircuito.
´ Retirar las baterias viejas= desech5ndolas en un dep$sito de basuras especiales.
´ No introducir hilos en la toma de corrienteX
´ Comprobar con regularidad si el cargador presenta da?os.En caso de 
 presentar da?os= el cargador no debe volver a ser utilizado hasta que est( 
 completamente reparado.

�� Bateria alcalina de bloco de 9 V  ou acumulador NiMH- de 9 V
´ Pilhas n@o recarreg5veis n@o devem ser novamente carregadas.
´ Pilhas recarreg5veis somente devem ser recarregadas por adultos.
´ Pilhas recarreg5veis devem ser retiradas do compartimento de pilhas antes 
 de serem carregadas.
´ As pilhas devem ser colocadas com a polaridade correta.
´ As pilhas descarregadas devem ser retiradas do brinquedo.
´ Os terminais de conex@o n@o devem ser curto-circuitados.
´ Eliminar as baterias esgotadas como desperd+cio perigoso
´ Nunca introduzir ® os na tomadaX
´ Veri® car regularmente se o carregador apresenta danos.Em caso de dano= 
 o carregador n@o dever5 ser utilizado enquanto n@o estiver plenamente 
 consertado.

�� 1 batteria alcalina da 9 V o 1 batteria NiMH- ricaricabile da 9V
´ Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate
´ Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate da persone adulte
´ Le batterie ricaricabili si devono estrarre dal supporto prima di ricaricarle.
´ Le batterie si devono inserire rispettando la polarit#.
´ Togliere le batterie dal giocattolo quando sono scariche
´ I morsetti di allacciamento non devono essere cortocircuitati.
´ Smaltire le batterie usate negli appositi contenitori per la raccolta 
 differenziata.
´ Non inserire i ® li nella presa elettrica.
´ Controllare periodicamente se il caricabatterie presenta dei danni.In caso 
 di danni= il caricabatterie non deve pi^ essere utilizzato ® no alla riparazione.
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 çàðÿäíîå óñòðîéñòâî äî âûïîëíåíèÿ åãî ïîëíîãî ðåìîíòà 
 íå ðàçðåøàåòñÿ.

���� ���� ¹�����9��I�K@2¶8HGÄ>ï4¥������ ¹�����9��I����1�L�0�+����WSGÄ>ï
�y��  œ2&Qhií#ÔGÄGÄ>ï#ÔGÄ
�y�� &y#Ð^GGÀ4Ÿ1�!IQh#ÔGÄGÄ>ï#ÔGÄ
�y�� )·#ÔGÄ$Ü2Tk
.•#ÔGÄGÄ>ï!]GÄ>ï+È ¼&e$‰�í
�y�� 2Tk
5˜Cö=ò_®:�=òJý7Í#ôGÄ>ï�í
�y�� 2Tk
!]F8$� ¼&e$‰?09˜GÄI�GÄ>ï
�y�� 64QN:€ œ#Ð^G[:J|`~�í
�y�� G·.�!�I�GÄ>ï1#!ë ÉE�L\*�)Í+“F•�í
�y�� L�=ñ.•d`.í ¬6a#ô6a16�Ý
�y�� Q^0Ç;O:t#ÔGÄ(÷8¾&µ9˜5î)Þ3T$D�í,�:+#ÔGÄ(÷9˜5î�è
�� Iƒ$¿.�#÷"},� É=ñ œ��&~!t$�"�G·�í

Uatterie ist nicht Inhalt der Packung
Uattery not included
Uatterie non comprise
De batterij wordt niet meegeleverd
La bateria no est5 incluida en el suministro
A bateria n@o ( o conte_do da embalagem
La batteria non ! inclusa nella confezione
�(�G�Y�G�W�L�f���I���Q�U�S�V�R�L�Q�Y���T�L���I�\�U�K�O�Y����
%”[T ¼ œ&ºGÄ>ï

�� Alle elektrischen Uauteile \Motoren= Lampen] d)rfen ausschlieûlich an Stromversorgungen von ® schertechnik  angeschlossen werden.
�� No electrical components \motors= lamps] are to be connected to any other power supply than that provided by ® schertechnik.
�� Tous les composants (lectriques \moteurs= lampes] ne doivent Ytre branch(s aux alimentations (lectriques uniquement que par la soci(t( Fischertechnik.
�� Alle elektrische componenten \motoren= lampen] mogen uitsluitend op stroomvoorzieningen van ® schertechnik worden aangesloten.
�� Todos los componentes el(ctricos \motores= luces] deben conectarse a la alimentaci$n de corriente de la t(cnica Fischer exclusivamente.
�� Todas as pe*as componentes el(tricas \motores= l;mpadas] s$ podem ser exclusivamente conectadas em abastecimentos de corrente da Fischertechnik.
������ Tutti i componenti elettrici \motori= lampadine] devono essere collegati esclusivamente ad alimentatori ® schertechnik.
���� �)�X�L���d�R�L�Q�Y�W�O�^�L�X�Q�O�L���K�L�Y�G�R�O�����d�R�L�Q�Y�W�U�S�U�Y�U�W�b�����R�G�S�V�U�^�Q�O�������S�U�M�T�U���V�U�K�Q�R�e�^�G�Y�c���Y�U�R�c�Q�U���Q���O�X�Y�U�^�T�O�Q�G�S���d�R�L�Q�Y�W�U�V�O�Y�G�T�O�f���U�Y���•���V�F�K�H�U�W�H�F�K�Q�L�N������
���� &y#Ð^G.•4Ï9˜GÄ>£cw!…����!¯3®(÷�èGÄ9É�èBþ?p���� •3öo�5�9¾!6'PI�GÄA�[TQýI‡bm64����
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1 x
1

Sicherheitsfahrstuhl 
Safety elevator 
Ascenseur s%curis% 

Veiligheidslift 
Elevador de seguridad 
Elevador de seguran&a 

Ascensore di sicurezza 
�(�L�N�U�V�G�X�T�b�P���R�O�[�Y��
.�#÷GÄ;>

2 x

2 x

2

2 x

2 x 4 x

2

1 x

1 x
1 x

2 x
2 x

2 x

2 x 2 x2 x
3

4 x

�{
�|



:

4
1 x

1 x
2 x

2 x

2 x

5 2 x

4

1 x

6
12 x

6 x 1 x

2 x

�{

�|

1 x



6

7
1 x

4 x

1 x

1 x 1 x

1 x

1 x

5

8 3 x
2 x

2 x

1 x 1 x1 x



7



8

1 x

1
1 x

4 x

2 x

1 x

1 x

1 x

1 x2

1 x

Elektromotor 
Electric motor 
Moteur %lectrique 

Elektromotor 
Motor el%ctrico 
Motor el%trico 

Motore elettrico 
�D�R�L�Q�Y�W�U�K�I�O�J�G�Y�L�R�c��
GÄ%79É
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1 2 x 2 x

1 x2 x 2 x

1 x

2 x

1 x

1 x

1 x

2 x

1 x

1 x1 x

4 x 1 x

1 x

7: mm

1 x

3

1 x

1 x
1 x

2 x

2

2

Generator 
Generator 
G%n%ratrice 

Generator 
Generador 
Gerador 

Generatore 
�*�L�T�L�W�G�Y�U�W�� ��
&`GÄ9É
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1 x 1 x 1 x
1 x

5 1 x
1 x

2 x 1 x 1 x
1 x

1 x1 x1 x
1 x

1 x
1 x

D Nabenmuttern festdrehen
D Fasten the hub nuts home
D Serrer les $crous de moyeu
D Draal de naafmoeren vast
D Atornillar las tuercas laterales
D Apertar bem as porcas de cubo
D Stringere i dadi dei mozzi
D �.�G�Y�f�T�Z�Y�c �J�G�P�Q�O �X�Y�Z�V�O�]

D 5vO¶

30

4
30 mm

60 mm
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1 x

6
1 x

1 x

1 x

Schaltplan 
Circuit diagram 
Plan %lectrique 

Schakelschema 
Diagrama de circuitos 
Plano el%trico de liga&(o 

Schema elettrico
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•��
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1 2 x

Helikopter 
Helicopter 
H%licopt$re 

Helikopter 
Helic)ptero 
Helic)ptero 

Elicottero 
�)�L�W�Y�U�R�g�Y�� ��
Iƒ%Ökm9É

3 x

2 x2 x

1 x

2 x

1 x

1 x

3

1 x

1 x

1 x
2

2

8 x 1 x

1 x 1 x 1 x1 x

2 x

1 x1 x
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1 x

4 1 x

1 x
2 x

2 x 1 x

2 x

5
1 x

1 x
1 x

8 x4 x

1 x

4 x

2 x
2 x

2 x

30 mm

4

180 mm

7:

7:60
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1 x
6

1 x 1 x

2 x

2 x7

1 x 1 x

2 x 4 x 4 x 2 x

1 x1 x

2 x

2 x 1 x 1 x

30 mm

1 x
2 x



1:

1 x1 x

2 x

3 x8 2 x

2 x

2 x

9 V ---

0

Schaltplan 
Circuit diagram 
Plan %lectrique 

Schakelschema 
Diagrama de circuitos 
Plano el%trico de liga&(o 

Schema elettrico
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•��
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1 2 x 1 x

1 x2 x

1 x

3 x

4 x

2 x

1 x

2

1 x

1 x
1 x

1 x
1 x

1 x

30 mm

2 x

30

Gleichlaufender Wischer
Synchronous wiper
Essuie-glace synchronis%
Gelijklopende wissers 

Limpiaparabrisas 
sincronizados 
Limpador de para-brisa de 
movimentos s*ncronos 

Tergicristalli sincronizzati
�8�Y�L�Q�R�U�U�^�O�X�Y�O�Y�L�R�c���X
�V�G�W�G�R�R�L�R�c�T�b�S���K�I�O�M�L�T�O�L�S
�`�g�Y�U�Q��

k	$½1žiw$½(÷��
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3
1 x 1 x

1 x

1 x

2 x

2 x

4
1 x

1 x1 x

1 x 1 x

120

60

9 V ---

0

Schaltplan 
Circuit diagram 
Plan %lectrique 

Schakelschema 
Diagrama de circuitos 
Plano el%trico de liga&(o 

Schema elettrico
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•��
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1 2 x 3 x

2 x2 x

1 x

: x

4 x

2 x

1 x

2

1 x

1 x
1 x 1 x1 x

30 mm

30

Gegenl+u® ger Wischer
Counter-rotating wiper
Essuie-glace , mouvement 
contraire 

Tegengesteld bewegende wissers
Limpiaparabrisas de marcha contraria 
Limpador de para-brisa de 
movimentos opostos

Tergicristalli a volo d.uccello 
�8�Y�L�Q�R�U�U�^�O�X�Y�O�Y�L�R�c���X�U��
�I�X�Y�W�L�^�T�b�S���K�I�O�M�L�T�O�L�S��
�`�g�Y�U�Q
.ˆ$½1žiw$½(÷
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3
1 x 1 x 1 x

2 x

2 x

4
1 x

2 x

1 x

1 x

1 x

90

7:

9 V ---

0

Schaltplan 
Circuit diagram 
Plan %lectrique 

Schakelschema 
Diagrama de circuitos 
Plano el%trico de liga&(o 

Schema elettrico
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•��
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1 2 x 3 x

1 x2 x

1 x

3 x

4 x

4 x

1 x

2

1 x

1 x
1 x

1 x 1 x 1 x

30 mm

30

1 x 2 x 1 x

Parallelogrammwischer
Parallelogram wiper
Essuie-glace en 
parall%logramme

Parallellogramwisser
Limpiaparabrisas en 
paralelogramo
Limpador de para-brisa 
em paralelogramo 

Tergicristalli a parallelo-
gramma
�6�G�W�G�R�R�L�R�U�J�W�G�S�S�T�b�P��
�X�Y�L�Q�R�U�U�^�O�X�Y�O�Y�L�R�c��

IƒQNb_%71žiw$½(÷��
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1 x 1 x 1 x

1 x

2 x4
1 x

3 x

1 x1 x

12060

3 1 x2 x

7:
90

2 x

2 x 1 x

1 x

2 x
6 x
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9 V ---

0

Schaltplan 
Circuit diagram 
Plan %lectrique 

Schakelschema 
Diagrama de circuitos 
Plano el%trico de liga&(o 

Schema elettrico
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•��
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1 4 x 1 x

1 x

1 x

1 x3

1 x

2

2 x

: x

2

1 x 2 x

1 x

1 x2 x 2 x

2 x2 x

4 x

1 x

3 x

3 x1 x

2 x
1 x

1 x

2 x 1 x

1 x

7: mm

Fliehkraftregler
Centrifugal governor
R%gulateur centrifuge 

Centrifugaalkrachtregelaar
Regulador de fuerza 
centr*fuga
Regulador de for&a centr*fuga

Regolatore della forza 
centrifuga
�=�L�T�Y�W�U�H�L�M�T�b�P���W�L�J�Z�R�f�Y�U�W

LJ2R1ž^’U�(÷��
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1 x

1 x

4
3 x

1 x

2 x

2 x

5

1 x

1 x

1 x1 x

1 x

1 x

1 x

1 x 1 x

30 mm

6

2 x 1 x

1 x1 x
2 x

2 x

7
1 x

4 x2 x

2 x 2 x

1 x



2:

1 x

7
8

1 x
9

1 x

4 x

1 x

2 x

2 x

2 x

1 x

5

2 x 2 x4 x

10
6 x

2 x 2 x2 x

1 x

30 mm

30
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11 1 x

10

1 x 2 x

9
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1 1 x

1 x

1 x4 x

1 x

2
1 x

1 x

60 mm

2 x

1 x

1 x

1 x

2 x

1 x 1 x1 x

Morseapparat
Morse telegraph
Manipulateur de morse 

Morseapparaat 
Tel%grafo Morse 
Aparelho de Morse 

Apparecchio Morse 
�'�V�V�G�W�G�Y���3�U�W�N�L����
6ø.£8>GÄ549É��
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3

Schaltplan 
Circuit diagram 
Plan %lectrique 

Schakelschema 
Diagrama de circuitos 
Plano el%trico de liga&(o 

Schema elettrico
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•��

1 x
2 x

2 x
1 x 1 x 1 x 1 x

9V---

0

1 x
1 x
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1 x

1
1 x

1 x

1 x
1 x

4 x

2

: x

2 x
3

2 x

1 x
1 x

1 x

3 x

1 x 4 x

Kardanwelle
Cardan shaft
Arbre de transmission 

Cardanas
/rbol card:n
Eixo cardan 

Albero cardanico 
�1�G�W�K�G�T�T�b�P���I�G�R��
 –& b�
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1 x

34

6 2 x

1 x

1 x

1 x

7: mm

2 x

1 x

5

3 x

2 x1 x

1 x

2 x

1 x 1 x1 x

5

9 V ---

0

Schaltplan 
Circuit diagram 
Plan %lectrique 

Schakelschema 
Diagrama de circuitos 
Plano el%trico de liga&(o 

Schema elettrico
�8�\�L�S�G���V�U�K�Q�R�e�^�L�T�O�f
GÄ`~)•��
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1

12 x

4 x 2 x

1 x

2 x

1 x 2 x

7: mm

1 x

1 x

2

1 x
2 x 2 x 2 x

6 x

3

3 x 2 x

Perpetuum Mobile
Perpetuum mobile
Appareil , mouvement 
perp%tuel

Perpetuum mobile 
Movimiento perpetuo 
Perpetuum Mobile 

Perpetuum mobile
�)�L�^�T�b�P���K�I�O�J�G�Y�L�R�c��
>Ç%79É
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1 x 1 x 34

5 1 x2 x

1 x
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34

1 x

1

1 x
2 x

2 x

1 x2 x

7 x 2 x

2 4 x 2 x 2 x

1 x
1 x

1 x

1 x 2 x

80 mm

30 mm

Haarhygrometer
Hair hygrometer
Hygrom$tre , cheveu 

Haarhygrometer 
Higr)metro de cabello 
Higr;metro de cabelo 

Igrometro a capillare 
�)�U�R�U�X�f�T�U�P���J�O�J�W�U�S�L�Y�W��
>j&`A�15^0

ca.1 mmca.1 mm



3:

4

3
1 x 1 x

1 x 1 x 1 x

1 x 1 x

1 x

3 x
1 x

1 x
1 x

2 x 1 x

2 x
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7: mm

5
1 x

2 x 1 x 1 x 1 x
1 x

2 x

2 x
1 x


